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Prosimy zachować instrukcję do późniejszego wglądu.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese zum
Nachschlagen im Bedarfsfall auf.



1.	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia zapoznaj się dokładnie z jego instrukcją 
obsługi. Instrukcję należy zachować na przyszłość.

2.	 Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy napięcie podane na tabliczce znamiono-
wej na urządzeniu jest zgodne z napięciem domowej instalacji elektrycznej. 

3.	 Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez 
osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświad-
czenia znajomości sprzętu, jeśli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie 
do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były 
zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. Dzieci bez nadzoru nie powinny 
wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.

4.	 Urządzenie nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom na zabawę urządzeniem i w pobliżu 
niego. 

5.	 Zawsze ustawiaj urządzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, równej i poziomej 
powierzchni.

6.	 Nie stawiać urządzenia w pobliżu łatwopalnych, korozyjnych gazów i pyłów przewodzą-
cych.

7.	 Urządzenie należy ustawiać z dala od źródeł ciepła (grzejniki, piece itp.).
8.	 Nie zanurzać urządzenia w wodzie.
9.	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Urządzenie nie powinno 

być użytkowane w zastosowaniach przemysłowych.
10.	 Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód zasilający lub samo 

urządzenie. Kabel zasilający nie może być skręcony. Nie stawiać żadnych przedmiotów 
na kablu zasilającym. 

11.	 Urządzenie należy odłączać od sieci zawsze poprzez pociągnięcie za wtyczkę, a nie za 
przewód zasilający.

12.	 Ze względów bezpieczeństwa wymiana uszkodzonego przewodu zasilającego lub 
naprawa powinna zostać przeprowadzona przez wykwalifikowany personel. Nigdy nie 
próbuj samodzielnie demontować lub naprawiać urządzenia. Samodzielne próby napra-
wy urządzenia mogą stanowić niebezpieczeństwo dla życia lub zdrowia użytkownika. 

13.	 Wszelkie zmiany w konstrukcji urządzenia oraz używanie części innych, niż zalecane 
przez producenta są zabronione. 

14.	 Nie należy obsługiwać urządzenia ani podłączać wtyczki do prądu mokrymi rękoma. 
15.	 Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów na wylocie powietrza. Do  dyszy nawilża-

cza nie wolno wkładać żadnych przedmiotów.
16.	 Nie przechylać, nie odwracać urządzenia do góry nogami,  ani nie przenosić podczas 

jego pracy.
17.	 Nigdy nie odłączaj wtyczki zasilania podczas pracy urządzenia. Może to spowodować 

uszkodzenie obwodów elektronicznych.
18.	 Nie należy wystawiać urządzenia na działanie promieni słonecznych. Do użytku domo-

wego wewnątrz pomieszczeń. Nie używać na wolnym powietrzu.
19.	 Odłącz urządzenie od zasilania podczas napełniania zbiornika i czyszczenia.
20.	 Nie włączać urządzenia, jeżeli zbiornik na wodę jest pusty.

PL OSTRZEŻENIA!
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DANE TECHNICZNE

POKRYWA DYSZY 
WYLOTOWEJ 

POJEMNIK NA 
WODĘ 

ZATYCZKA 

POKRYWA PTC 

WYLOT POWIETRZA 
CZUJNIK ZATYCZKI 

PRZETWORNIK 

PRZYCISK 

OTWÓR WLEWOWY
 WODY 

POKRYWA ZBIORNIKA 
NA WODĘ 

PTC

WTYCZKA 
ZASILAJĄCA 

UCHWYT ZBIORNIKA 

DYSZA WYLOTOWA  

Model Berdsen BD-500

Napięcie 220 - 240 V

Częstotliwość 50/60 Hz

Zużycie energii maks. 55 W

Pojemność zbiornika 5000 ml

Wydajność nawilżania 350 mL/h

Poziom hałasu < 35 dB (A)
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OBSŁUGA URZĄDZENIA

1.	 Umieścić nawilżacz na płaskiej powierzchni, unieś zbiornik na wodę, obroć go, odkręć 
zatyczke zbiornika, dodaj do zbiornika czystą wodę a następnie zamknij zbiornik za pomoca 
nakrętki.  Sprawdź, czy woda nie wycieka i wytrzyj pojemnik do sucha. Umieść zbiornik na 
wodę w korpusie urządzenia.

2.	 Podłącz przewód zasilający do gniazda oraz zasilanie urządzenia. Woda ze zbiornika za-
cznie napełniać koryto, zapali się lampka i urządzenie rozpocznie pracę. Po uruchomieniu 
nawilżacza na wyświetlaczu pojawi się poziom wilgotności powietrza oraz zakres mgły.

Proszę zapoznać się z rysunkiem poniżej, ilustrującym sposób zamontowania pokrywy zbiorni-
ka na wodę. (Proszę sprawdzić, czy pokrywa/nakrętka została prawidłowo dokręcona. Jeśli po 
dokręceniu pokrywy nawilżacz będzie zbliżony do rysunku B, należy ponownie odkręcić pokrywę 
i zamocować ją raz jeszcze wg rysunku A.)

UWAGA

RYSUNEK A - OK RYSUNEK B - WRONG

WTYCZKA 
ZASILAJĄCA 
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WTYCZKA 
ZASILAJĄCA 

DZIAŁANIE I OPIS PANELU STEROWANIA

Po naciśnięciu przycisku zasilania, urządzenie rozpocznie pracę w trybie 
wysokiej wilgotności a poziom wilgotności powietrza zostanie pokazany na 
ekranie. Gdy zbiornik na wodę będzie pusty, będzie migać czerwona lamp-
ka i rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Aby ponownie uruchomić urządzenie, 
należy uzupełnić wodę w zbiorniku  i ponownie uruchomić nawilżacz.

Naciśnij przycisk MIST aby ustawić zakres rozpylania mgły. 2 kreski – niski 
zakres, 5 kresek  - średni zakres, 8 kresek wysoki zakres.
Naciśnij przycisk MIST przez 3 sekundy aby ustawić tryb uśpienia, wszel-
kie inne funkcje zostaną wyłączone.
Aby wyłączyć trym uśpienia należy nacinać dowolny przycisk.

Po naciśnięciu przycisku IONIZER generator jonów ujemnych roz-
pocznie pracę. Aby wyłączyć, ponownie naciśnij przycisk.

Po naciśnięciu przycisku WARM MIST uruchomiona zostanie funk-
cja ciepłej mgły, aby wyłączyć naciśnij przycisk raz jeszcze.

1/2/4/8 godziny.

Za pomocą  przycisku HUMIDISTAT ustawiamy wartość żądanej wilgot-
ności. Możliwy zakres wilgotności od 40% do 85%. Wartość wilgotności 
na wyświetlaczu będzie migać. Gdy poziom wilgotności w pomieszczeniu 
osiągnie nastawioną wartość wilgotności, urządzenie automatycznie się 
zatrzyma ale będzie cały czas kontrolowało poziom wilgotności i w zależ-
ności od potrzeby będzie się ponownie uruchamiać lub zatrzymywać.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZNIE

MGŁA

JONIZATOR

CIEPŁA MGŁA

ZEGAR

WILGOTNOŚĆ
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UWAGI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
•	 Urządzenie należy odłączyć od zasilania przed napełnianiem / opróżnianiem zbiornika, 

czyszczeniem, montażem/ demontażem poszczególnych elementów oraz przed przestawia-
niem urządzenia.

•	 W celu wyczyszczenia zbiornika na wodę (raz na 2-3 tygodnie), należy odkręcić korek zbior-
nika, a następnie wytrzeć osad miękką, wilgotną ściereczką.

•	 Koryto wody  należy czyścić raz na tydzień. Jeżeli w korycie zgromadził się osad, należy 
usunąć go miękką ściereczką nasączoną delikatnym środkiem czyszczącym a następnie 
opłukać korytko wodą.

•	 Do czyszczenia korpusu zewnętrznego nawilżacza, należy używać miękkiej, wilgotnej 
szmatki, (zanurzonej w ciepłej wodzie  poniżej 40 ° C) a następnie zetrzeć kurz z powierzch-
ni urządzenia.

•	 Rdzeń filtra należy czyścić raz w tygodniu przez bezpośrednie mycie go pod wodą.
•	 Do czyszczenia powierzchni rozpylającej, jeżeli wytworzył się na niej osad, należy przetrzeć 

rozpylacz wacikiem/miękką szczoteczką a następnie przetrzeć wilgotną ściereczką.

•	 Przed uruchomieniem urządzenia zaleca się dokładne  zapoznanie się z instrukcją obsługi oraz pozo-
stawienie jej do dalszego wglądu.

•	 Przed podłączeniem urządzenia do sieci elektrycznej należy sprawdzić zgodność napięcia elektryczne-
go w gniazdku z napięciem elektrycznym wskazanym na tabliczce znamionowej urządzenia.  Jeśli war-
tości nie zgadzają się, należy skontaktować się ze sprzedawcą w celu wymiany na właściwy produkt.

•	 Nie umieszczać nawilżacza w bezpośredniej bliskości elementów grzejnych.
•	 Dysza wylotowa nie może być skierowana bezpośrednio na meble i urządzenia elektryczne.
•	 Nie dotykaj urządzenia i przetwornika w bazie gdy urządzenie jest włączone. 
•	 Nie należy włączać urządzenia, gdy zbiornik na wodę jest pusty.
•	 Nie zanurzać urządzenia w wodzie i innych cieczach.
•	 Przed każdym czyszczeniem lub naprawą należy wyłączyć urządzenie i odlączyć kabel z sieci.
•	 Nie napełniać zbiornika wodą cieplejszą niż 40°C
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WSKAZOWKI DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA
•	 Nie podłączać do zasilania ani nie uruchamiać urządzenia mokrymi rękoma.
•	 Jeżeli korpus urządzenia nie stoi na równej powierzchni, przed ustawieniem go w odpowied-

niej pozycji należy wyłączyć urządzenie od zasilania.
•	 Nie dotykać urządzenia podczas jego pracy.
•	 Nie należy demontować urządzenia, gdyż grozi to porażeniem prądem.
•	 Ewentualne naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez wykwalifikowany personel 

serwisu. Manipulowanie przy urządzeniu może wywołać zagrożenie dla użytkownika
•	 Dzieci nie rozpoznają zagrożeń związanych z użytkowaniem urządzeń elektrycznych, dla-

tego zawsze należy zwracać szczególną uwagę na dzieci znajdujące się w pobliżu nawilża-
cza.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problem / Możliwa przyczyna / Rozwiązanie

Cyfrowy ekran jest 
wyłączony, brak  wia-
tru lub mgły

Wtyczka zasilania nie jest prawidłowo 
podłączona

Sprawdź  czy wtyczka urządzenia 
jest właściwie podłączona do sieci 

Urzadzenie nie zostalo jeszcze wlą-
czone

Sprawdź, czy urządzenie zostało 
włączone 

Przycisk nie reaguje 
na dotyk

Mokre dłonie, ruch  jest zbyt szybki Wytrzyj ręce

Nie naciskaj przycisku zbyt szybko, 
odczekaj chwilę a następnie naciśnij 
przycisk raz jeszcze

Mała objętość mgły, 
z rozpylacza po włą-
czeniu wydobywa się 
woda 

Na powierzchni rozpylającej zgroma-
dził się osad/kamień

Wyczyść powierzchnię rozpylającą, 
wymień wodę

Urządzenie nie było używane przez 
dłuższy czas

Wymień wodę

Mgła ma brzydki 
zapach

Brudna woda w zbiorniku wody Odkręć korek zbiornika i pozostaw 
zbiornik otwarty w cieniu przez 12 
godzin, a następnie oczyść i napełnij 
zbiornik ponownie wodą. 

Wskaźnik poziomu 
wody ciągle wskazuje 
jej brak

Zbiornik z wodą nie jest poprawnie 
zamocowany

Unieś zbiornik z wodą i zamocuj go 
raz jeszcze

Z pokrywy dyszy 
wylotowej wydostaje 
się mgla

Pokrywa dyszy wylotowej nie zostala 
poprawnie zamocowana

Unieś pokrywę i  zamocuj ją raz 
jeszcze

Pomiędzy zbiornikiem 
a podstawą urządzenia 
cieknie woda

Zatyczka zbiornika na wodę nie jest 
prawidłowo zamocowana

Odkręć zatyczkę zbiornika i zamocuj 
ją jeszcze raz

Zbiornik jest nieszczelny  Wymień zbiornik na wodę
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D WARNUNG!

1.	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden. Bewahren 
Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

2.	 Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die auf dem Typenschild des Geräts angege-
bene Spannung der Spannung des elektrischen Haushaltssystems entspricht.

3.	 Dieses Gerät darf von Kindern im Alter von mindestens 8 Jahren sowie von Personen mit einge-
schränkten körperlichen und geistigen Fähigkeiten und Personen mit unerfahrenen Kenntnissen 
des Geräts verwendet werden, wenn die Überwachung oder Anweisung zur Verwendung des 
Geräts auf sichere Weise erfolgt, damit die mit der Verwendung verbundenen Risiken verstän-
dlich sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Kinder ohne Aufsicht sollten das Gerät 
weder reinigen noch warten.

4.	 Das Gerät ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit oder in der Nähe des Geräts spielen.
5.	 Stellen Sie das Gerät immer auf eine trockene, stabile, ebene und flache Oberfläche.
6.	 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren, ätzenden Gasen und leitendem Staub 

auf.
7.	 Das Gerät sollte nicht in der Nähe von Wärmequellen (Heizungen, Öfen usw.) aufgestellt werden.
8.	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.
9.	 Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Das Gerät sollte nicht in industriellen Anwen-

dungen verwendet werden.
10.	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Stecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst beschä-

digt sind. Das Netzkabel darf nicht verdreht sein. Legen Sie keine Gegenstände auf das Netzka-
bel.

11.	 Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, indem Sie am Stecker ziehen, nicht am Netzkabel.
12.	 Aus Sicherheitsgründen sollte ein beschädigtes Netzkabel von qualifiziertem Personal ersetzt 

oder repariert werden. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu zerlegen oder zu reparieren. 
Alle Versuche, das Gerät zu reparieren, können für das Leben und die Gesundheit des Benutzers 
gefährlich sein.

13.	 Änderungen im Design des Geräts und die Verwendung anderer als der vom Hersteller empfoh-
lenen Teile sind untersagt.

14.	 Betreiben Sie das Gerät nicht und schließen Sie den Stecker an das Netzteil nicht mit nassen 
Händen an.

15.	 Stellen Sie keine Gegenstände auf den Luftauslass. Legen Sie keine Gegenstände in die Luftbefe-
uchterdüse.

16.	 Kippen Sie das Gerät nicht, drehen Sie es nicht um und tragen Sie es nicht, während Sie es ver-
wenden.

17.	 Ziehen Sie niemals den Netzstecker, während das Gerät in Betrieb ist. Dies kann elektronische 
Schaltkreise beschädigen.

18.	 Setzen Sie das Gerät keinem Sonnenlicht aus. Für den Hausgebrauch in Innenräumen. Nicht im 
Freien verwenden.

19.	 Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn Sie den Wssertank füllen oder das Gerät reinigen.
20.	 Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn der Wassertank leer ist. 
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TECHNISCHE DATEN 

DÜSENABDECKUNG

WASSERTANK

KAPPE 

PTC-ABDECKUNG

LUFTAUSLASS
KAPPEN-SENSOR

UMSETZER 

SCHALTER 

WASSEREINTRITT

WASSERTANKABDEC-
KUNG

PTC

NETZSTECKER

WASSERTANKGRIFF

NEBELAUSTRITTSDÜSE

Modell Berdsen BD-500

Energieversorgung 220 - 240 V

Nennfrequenz  50/60 Hz

Leistungsaufnahme max 55 W

Wassertankvolumen  5000 ml

Befeuchtungsleistung  350 mL/h

Lautstärke < 35 dB (A)
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INBETRIEBNAHME DES GERÄTES

1.	 Stellen Sie das Gerät auf eine feste ebene und wasserunempfindliche Fläche. Heben 
Sie den Wassertank, drehen Sie diesen um, öffnen Sie die Wassertankkappe, geben Sie 
frisches Wasser in den Tank ein  und schrauben Sie den Tankverschluss danach wieder gut 
fest. Prüfen Sie ob Wasser nicht ausläuft und trocknen Sie den Behälter. Setzen Sie den 
Tank auf das Unterteil  auf.

2.	 Stellen Sie das Gerät auf eine feste ebene und wasserunempfindliche Fläche. Heben 
Sie den Wassertank, drehen Sie diesen um, öffnen Sie die Wassertankkappe, geben Sie 
frisches Wasser in den Tank ein  und schrauben Sie den Tankverschluss danach wieder gut 
fest. Prüfen Sie ob Wasser nicht ausläuft und trocknen Sie den Behälter. Setzen Sie den 
Tank auf das Unterteil  auf.

Bitte beachten Sie die folgende Abbildung, die die richtige Montage der Wassertankabdeckung  
darstellt. (Bitte überprüfen Sie, dass die Wassertankkappe richtig aufgesetzt und fest angezogen 
wurde. Wenn die Abdeckung falsch aufgesetzt wurde – Abbildung B, versuchen Sie erneut die 
Kappe wie auf  Abbildung A  zu befestigen.)

ACHTUNG

Abbildung A - OK Abbildung B - WRONG

NETZSTECKER
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NETZSTECKER

ERLÄUTERUNG DES BEDIENUNGSPANEELS

Nach dem Einschalten, wird das Gerät bei hoher Luftfeuchtigkeit starten 
und die Luftfeuchtigkeitsgrad wird auf dem Display angezeigt. Wenn der 
Wassertank leer ist, blinkt das rote Licht und ein Piep-Signal ertönt. Um 
das Gerät neu zu starten, füllen Sie den Tank mit Wasser und schalten Sie 
den wieder Luftbefeuchter ein.

Drücken Sie die Taste MIST um den Bereich von Nebel-Zerstäuben festzu-
legen. 2 Striche - gerninger Bereich, 5 Striche – Mittelbereich, 8  Striche 
-  maximaler Bereich. 
Drücken Sie den MIST Knopf für 3 Sekunden, um den Schlafmodus ein-
zuschalten, alle anderen Funktionen werden deaktiviert.
Um den Schlafmodus zu deaktivieren. drücken Sie beliebige Taste.

Drücken Sie den IONIZER-Knopf um den Ionisations-Prozess zu 
starten. Drücken Sie den Knopf noch ein mal um die Ionisation zu 
stoppen.

Drücken Sie den WARM MIST-Knopf um die Funktion des warmen 
Nebels zu starten. Drücken Sie den Knopf noch ein mal um  Warm-
nebel zu stoppen.

1/2/4/8 Stunden

Mit dem HUMIDISTAT – Knopf können Sie den Wert der gewünschten 
Luftfeuchtigkeit regeln.  Mögliche Feuchtigkeitsbereich:von 40% bis 85%. 
Der Feuchtigkeitswert wird auf dem Display angezeigt. Wenn die Luftfe-
uchtigkeit im Raum den erwünschten Feuchtigkeitswert erreicht, stoppt 
das Gerät automatisch, aber es wird immer noch den Luftfeuchtigkeitsgrad 
kontrollieren und bei Bedarf neu starten oder stoppen.

OFF EIN- UND AUSSCHALTEN

NEBEL

IONIZER

WARMNEBEL

TIMER

FEUCHTIGKEITSREGLER
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NUTZUNGSHINWEISE

REINIGUNG UND PFLEGE
•	 Vor jeder Wartung und nach jedem Gebrauch das Gerät ausschalten und das Netzkabel 

aus der Steckdose ziehen.
•	 Reinigen Sie den Wassertank (jede 2-3 Wochen) mit einem feuchten Tuch. Öffnen Sie die  

Wassertankkappe auf dem Wassertank, und wischen Sie dann den Schmutz mit weichem, 
feuchtem Tuch.  

•	 Reinigen Sie Luftbefeuchter und Netzteil nur mit einem trockenen Tuch, benutzen Sie keine 
chemischen Reinigungsmittel.

•	 Wassertrog sollte einmal pro Woche gereinigt werden. Wischen Sie den Schmutz in dem 
Wassertrog mit einem weichen Tuch, angefeuchtet mit mildem Reinigungsmittel, und spülen 
Sie danach das Teil mit Wasser.  

•	 Zur äußeren Reinigung nur mit einem feuchten Lappen (Wassertemperatur unter 40°C)  
abreiben und danach gut trocknen.

•	 Der Filter sollte einmal pro Woche direkt  unter Wasser gereinigt werden.
•	 Den Spritzbereich mit einem Wattestäbchen / weichen Bürste und dann mit einem feuchten 

Tuch abwischen.

•	 Lesen Sie alle Anweisungen in der Anleitung sorgfältig durch.
•	 Vor dem Anschließen des Geräts an das Stromnetz vergleichen Sie die Daten des Leistun-

gsschildes mit den Daten Ihres Netzanschlusses, sie müssen übereinstimmen.
•	 Stellen Sie das Gerät niemals in der unmittelbaren Nähe von Wärmequellen.
•	 Die Austrittsdüse darf  nicht direkt an  Möbel und elektrische Geräte gerichtet werden.
•	 Den Befeuchter und Umsetzer während des Betriebs nicht berühren.
•	 Das Gerät niemals einschalten, wenn der Wassertank leer ist.
•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.
•	 Vor jeder Wartung oder Reinigung das Gerät ausschalten und das Netzkabel aus der Stec-

kdose ziehen.
•	 Füllen Sie den Tank niemals mit Wasser über als 40 ° C.



SICHERHEITSHINWEISE
•	 Das Gerät niemals mit nassen Händen einschalten. 
•	 Wenn das Unterteil des Geräts nicht auf einer ebenen Fläche steht, bevor Sie es in die gewünschte 

Position bringen, schalten Sie das Gerät vom Stromnetz aus.
•	 Das Gerät während des Betriebs nicht fassen. 
•	 Benutzen Sie das Gerät niemals nach einer Fehlfunktion, z.B. wenn es heruntergefallen ist oder auf 

eine andere Weise beschädigt wurde.
•	 Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung bei falschem Gebrauch, der durch Nichtbeachtung der 

Gebrauchsanleitung zustande kommt.
•	 Um Gefährdungen zu vermeiden dürfen Reparaturen am Gerät, wie z.B. eine beschädigte Zuleitung 

austauschen, nur durch einen Kundendienst ausgeführt werden.
•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät oder der Verpac-

kung spielen.

FEHLERSUCHE - UND BESEITIGUNG
Fehler / mögliche Ursache / Beseitigung

Display ist aus, kein 
Wind, kein Nebel

Netzstecker ist nicht richtig befestigt Den Anschluss des Geräts an den 
Stecker überprüfen 

Netzschalter noch nicht eingeschaltet Prüfen Sie ob das Gerät eingeschal-
tet wurde

Knopf ist unempfin-
dlich

Knopf wird mit nassen Händen oder 
zu schnell gedrückt

trocknen Sie die Hände

Drücken Sie den Knopf nicht zu 
schnell, warten Sie einige Sekunden 
ab und versuchen Sie dann noch 
ein mal

Geringes Nebelvolu-
men, aus der Spraydo-
se beim Einschalten 
läuft Wasser

Schmutz/ Stein auf der Spritzober-
fläche 

Die Spritzoberfläche reinigen, das 
Wasser in dem Wassertank wech-
seln. 

Das Gerät war nicht in Betrieb durch 
längere Zeit

Setzen Sie den Wasser

Geruch schmieriges oder abgestandenes 
Wasser

Wassertank und Wassertrog au-
sspülen und offen (ca 12 Std.) liegen

Wasserstandanzeige 
zeigt immer kein Was-
ser im Wassertank 

Wassertank wurde nicht richtig auf das 
Unterteil aufgesetzt

Nehmen Sie den Wassertank ab 
und montieren Sie diesen noch mal

Nebel läuft aus der 
Düsenabdeckung aus

Düsenabdeckung wurde nicht richtig 
aufgesetzt

Nehmen Sie die  Düsenabdeckung 
ab und montieren Sie diese noch 
mal

Undichtigkeit zwi-
schen dem Tank und 
Unterteil 

Die Wassertankkappe wurde nicht 
richtig befestigt

Wassertankkappe abnehmen und 
noch ein mal befestigen 

Wassertank ist undicht Wassertank gegen einen neuen 
ersetzten 
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Wyprodukowano w Chinach dla:
Manufactured in China for:
Hergestellt in China für:

IFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW O SPOSOBIE POSTĘPOWANIA 
ZE ZUŻYTYM SPRZĘTEM ELEKTRYCZNYM I ELEKTRONICZNYM.

Jeżeli urządzenie, opakowanie, instrukcja obsługi i tym podobne zostały opatrzone symbolem przekreślonego 
kołowego kontenera na odpady, oznacza to, że urządzenie podlega selektywnej zbiórce odpadów zgodnie z 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/EU. Zużytego urządzenia nie należy wyrzucać wraz z 
pozostałymi odpadami gospodarstwa domowego i nie należy traktować go jako odpad komunalny. Wyrzucając 
elektrośmieci do kontenera stwarzasz zagrożenie dla środowiska.

Zużyte urządzenie należy dostarczyć do punktu zbiórki selektywnej sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
zorganizowanego przez administrację publiczną. Segregując i przekazując do przetworzenia, odzysku, recy-
klingu oraz utylizacji zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne chronisz środowisko przed zanieczyszcze-
niem i skażeniem, przyczyniasz się do zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobów naturalnych oraz obniże-
nia kosztów produkcji nowych urządzeń. Właściwa utylizacja i złomowanie pomaga eliminować niekorzystny 
wpływ złomowanych produktów na środowisko naturalne oraz zdrowie człowieka. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje dotyczące możliwości ponownego przetworzenia niniejszego produktu, 
należy skontaktować się z miejscowym urzędem miasta, służbami oczyszczania miasta lub sklepem, w którym 
zakupiono produkt. 

AN ALLE EINWOHNER DER EUROPÄISCHEN UNION. 
WICHTIGE UMWELTINFORMATIONEN ÜBER DIESER PRODUKT.

Wenn das Gerät, die Verpackung, das Benutzerhandbuch und dergleichen das Symbol eines durchgestriche-
nen Abfallbehälters auf Rädern tragen, bedeutet dies, dass das Gerät einer getrennten Sammlung gemäß der 
Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments und des Rates unterliegt. Das gebrauchte Gerät darf 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden und sollte nicht als Haushaltsmüll behandelt werden. Elektroschrott 
in einen Container zu werfen, ist eine Bedrohung für die Umwelt.

Dank der ordnungsgemäßigen Entsorgung den gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräte, schützen 
Sie den Umwelt und tragen dazu bei, die Nutzung natürlicher Ressourcen zu verringern, sowie helfen die Pro-
duktionskosten neuer Geräte zu senken. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und Abwrackung trägt dazu bei, 
die negativen Auswirkungen von verschrotteten Produkten auf die natürliche Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu beseitigen.

Um weitere Informationen zur Recyclingfähigkeit dieses Produkts zu erhalten, wenden Sie sich bitte an Ihr 
örtliches Stadtbüro, den Stadtreinigungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.


